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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI ILE ASYA KALKINMA BANKASI
ARASINDA ASYA KALKINMA BANKASININ BOLGESEL OFISININ
KURULMASINA ILISKIN ANLASMAYI TADIL EDEN 1 NUMARALI

PROTOKOLUN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN
TEKLIiFi

MADDE 1- (1) 30 Mart 2026 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tlrkiye Cumbhuriyeti
Hiikiimeti ile Asya Kalkinma Bankas1 Arasinda Asya Kalkinma Bankasinin Bolgesel Ofisinin
Kurulmasma Iliskin Anlasmay: Tadil Eden 1 Numarali Protokol”in onaylanmasi uygun
bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yaymmu tarihinde ylirtirltige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkani yiirttir.



AT

T.C. CUMHURBASKANLIGI

Say1  : Z-90666677-599-4/050F0 2 B Kiushs 2026
Konu : Protokol

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

30 Mart 2026 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Asya Kalkinma Bankasi Arasinda Asya Kalkinma Bankasinin Bolgesel Ofisinin Kurulmasina
Iligkin Anlagmay1 Tadil Eden 1 Numarali Protokol”i Anayasanin 90 inc1 maddesi geregince
onaylanmasi uygun bulunmak tizere iligikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumbhurbaskant

Ek:
1- Genel Gerekge
2- Protokol (Tiirkge, Ingilizce)
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GENEL GEREKCE

Tirkiye, Asya Kalkinma Bankasi (AKB) Kurulus Anlasmasinin 20/3/1991 tarihli ve
3707 sayil1 Kanunla uygun bulunmasi ve 27/3/1991 tarihli ve 91/1652 sayili Bakanlar Kurulu
Karariyla onaylanmasi ile AKB’ye ilye olmustur. Ulkemiz, 30/4/2025 tarihi itibariyla AKB’de
bolgesel liye statlisiine gegmis ve AKB’den finansman almaya baglamistir.

22/2/2011 tarihli ve 6117 sayili Kanunla uygun bulunan ve 15/4/2011 tarihli ve
2011/1707 sayili Bakanlar Kurulu Karariyla onaylanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Asya Kalkinma Bankasi Arasinda Asya Kalkinma Bankasinin Bolgesel Ofisinin Kurulmasina
lliskin Anlasma” ile AKB’nin itilkemizde bolgesel ofis kurmas: hususu diizenlenmistir.
Ulkemizin AKB’de bolgesel iiye statiisiine gecmesiyle birlikte sdz konusu Anlagma
hilktimlerinde degisiklik yapilmasi ve giincel uygulamalar ile uyum saglanmasi ihtiyac1 hasil
olmugstur. Bu itibarla, “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Asya Kalkinma Bankas1 Arasinda
Asya Kalkinma Bankasinin Bélgesel Ofisinin Kurulmasina Iligkin Anlasmay: Tadil Eden
1 Numaral1 Protokol” 30/3/2026 tarihinde imzalanmustir.

AKB 2025 y1l sonu itibariyla iilkemiz kamu ve 6zel sektorii igin 1,3 milyar ABD Dolar1
tutarinda finansman temin etmis olup 2026 ve 2027 yillarinda ise iilkemize her bir yil igin
3 milyar ABD Dolan tutarinda finansman saglamayi planlamaktadir. Bu ¢er¢evede, bahse konu
Protokol ile mezk{ir Anlasmanin tadil edilmesi AKB’nin iilkemizde saglayacag finansmanin
artirtlmas: ve Bankanmin Tiirkiye’de yiikselmesi dngoriilen is hacminin daha etkin sekilde
yonetilmesi agisindan 6nem tagimaktadir.




TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI ILE
ASYA KALKINMA BANKASI ARASINDA
ASYA KALKINMA BANKASININ BOLGESEL OFiSiNIN

KURULMASINA iLISKIN ANLASMAYI

TADIL EDEN 1 NUMARALI PROTOKOL

(TURKCE)

(TURKCE)

Girig

Turkiye Cumhuriyeti Hiktimeti ile Asya Kallinma Bankasi

20 Nisan 2010 tarihinde Manila'da imzalanan Tlrkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile
. Asya Kalkinma Bankasi Arasinda Asya Kalkinma Bankasinin Boélgese! Ofisinin

Kurulmasina lligkin Anlagma (bundan béyle “Anlasma” olarak anilacaktir)

huk{mlerini géz éntnde bulundurarak,

Anlagmayi tadil etmeyi isteyerek,

Asadidaki sekilde mutabrk kalmigtir: -

Madde 1

Anlagma metninin tamaminda yer alan “Turkey” ifadesi “Tirkiye” olarak
degistirilir.

iMadde 2

Anlagmanin | inci Maddesinin 1 inci Kisminin (d) fikrasi agagidaki sekilde
degistirilir:

s
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(d) "bakmakia yikimlid olunan kisiler” Bdlgesel Ofise atanan AKB Personelinin
esi ile 21 yagindan kiglk ¢ocuklarini ve kendilerine finansal olarak bagimii olan
birinci derece yakinlarini ifade eder;

Madde 3

¥ Anlagma metninin tamaminda yer alan “aileler” ifadesi “bakmakla yukamli olunan,.==
2 kigiler” ifadesiyle degistirilir. ),;f;
g‘ L




Madde 4
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Anlagmanin 1 inci Maddesinin 1 inci Kisminin (d) fikrasindan sonra gelmek izere
asadidaki fikra eklenmis ve | inci Maddesinin 1 inci Kisminin takip eden fikralari
buna gtre teselstl ettiriimistir:

(e} “gbrev alan uzmanlar” danigmanlan (hem uluslararasi hem yerel) kapsar;

Madde 5

Anlagmanin | inci Maddesinin 1 inci Kisminin meveut (h) fikrasi asagidaki sekilde
degistirilir;

(i) “AKB personeli”, Bélgesel Ofise atanan ve saatlik Gcret 6denen kisiler harig
olmak {izere; AKB'nin Guverndrlerini, Direktorlerini, vekiflerini, memuriarini,
caliganlarini ve AKB igin gérev yapan uzmanlari (hem yabanct personel hem
Turkiye Cumhuriyeti vatandaglari) ifade eder,;

Madde 6

Anlagmantn | inci Maddesinin 1 inci Kisminin mevcut (j) fikras! asagidaki sekilde
degistirilir:

(k) “Boigesel Ofis”, anlamin gerektirdigi sekilde, topluca veya ayn ayri, Hikiimet
ile istisarelerin ardindan Tirkiye'de kuruiabilecek olan AKB'nin Bélgesel Ofis'inin
bir veya birden fazla ofisini ifade eder,;

Madde 7

Anlagmanin VIl nci Maddesinin 15 inci Kismmin (b) fikrasinin ikinci ciimlesi
asagidaki sekilde degistirilir:

Bu muafiyet altinda ithal edilen mallar ve esyalar, ayn: bigimde giimriik resimieri,
vergileri ve diger tarhiyattan esit sekilde muaf olan bireyler veya kuruluslara
satilabilir veya devredilebilir ve yeniden ihrag edilebilir veya giimriik makamlarnna
teslim edilebilir, veya ilgili gumrik resimleri, vergileri ve diger tarhiyat satig
zamaninda odenerek Tirkiye'deki mevcut Hikimet dizenlemeleri uyarinca
Turkiye iginde satilabilir.

Madde 8

Anlasmanin VI nci Maddesinin 15 inci Kisminin (d) fikrasinda yer alan “Istanbul
Vergi Dairesine” ifadesi "yetkili Vergi Dairesine” ifadesiyle degistirilir.
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Madde 9

Anlagmanin Xll nci Maddesinin baghgi “AKB Personelinin Imtiyazlan ve
Masuniyeti” olacak sekilde degistirilir.

Madde 10

Anlagmanin XII nci Maddesinin 27 nci Kisminda yer alan “Bolgesel Ofis personeli”
ifadesi “Bolgesel Ofis'e atananlar dahil olmak Uzere AKB Personeli” ifadesiyle
degistirilir.

adde 11

Anlagsmanin X1 nci Maddesinin 28 inci Kisminin birinci climlesi asagidaki sekilde
degistirilir:

Bélgesel Ofise atanan AKB Personeli, Turkiye Cumhuriyeti vatandagi veya daimi
mukimi olmadidi slirece, Tirkiye icinde ve bakimindan, agagidaki imtiyazlar ve
masuniyete sahip olacaktir:

Madde 12

Anlagsmanin Xl nci Maddesinin 28 inci Kisminin (c) fikrast asagidaki sekilde
dedigtirilir ve Anlagmanin Xll nci Maddesinin 28 inci Kisminin (d) fikras: silinir:

(c) kisisel kuilanim amaciyila gimrik harci ve tum vergiierden (katma degder
vergisi ve Ozel tuketim vergisi dahil) ve tim diger tarhiyattan muaf olarak, ithalat
yasaklan ve kisittamalan olmaksizin asagdidakileri ithal etme hakki:

i. Tarkiye'de yerlestikten sonraki alti ay igerisinde, mobilya, ev egyasi ve kigisel
esyalar. Bu esyalar, gimrik harci veya ilgili diger ilgili vergiler 6denmeden yerel
piyasada satiga cikariimaz. Turkiye H{kUmeti, Bélgese!l Ofis'e atanan AKB
Personeli tarafindan belgelendiriimesi ve AKB tarafindan desteklenmesi
durumunda alti ayiik sirenin uzatilmasina veya siireden feragat edilmesine
yonelik herhangi bir talebi gereken sekilde dederlendirir.

ii. Mevcut Hukuimet diizenlemeleri kapsaminda, tek seferde persone! bagtna bir
motorlu tasit ithal edilebilir. Bu araglar ilgili vergiler 6denmeden yerel piyasada
satilamaz. Bu hikim kapsaminda ithal edilen motorlu tasitlar, ithalatlarindan
sonra Tirkiye'nin mevzuatina tabi olarak Tarkiye'de satiiabilir.

iii. Meveut hiikiimet dizenlemeleri kapsaminda, kigisel kullanim veya tiketime
yonelik fakat hediye veya satig icin olmayan alkolld igki, titin ve gida maddesi
déahil makul miktardaki belirli Granler.
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iv. Turkiye'deki goérevleri tamamlandidinda, motoriu tagltlar déi‘ik olmgl( l.~}zs=,=r<-5‘m’amm "
mobilya, ev esyasi ve kigisel esyalarint harg ve vergisiz ihrag etme hakki. -

v. Satin alinan veya ithal edilen mallar ithalat tarihinden ¢ yil sonra serbest
dolagima girmig addedilir. Satin alinan veya ithal edilen maliar, bu G¢ yilhk sirenin
sonundan 6nce, alic tarafindan vergi ve harglarin ddenmesi suretiyle veya
Turkiye ile mutabik kalinan kogullar disinda, Torkiye'de elden ¢ikanimaz.

Madde 13

Anlagsmanin XlI nci Maddesinin 31 inci Kisminin ilk cimlesi agagidaki sekilde
degistirilir:

Bolgesel Ofise atanan AKB Personelinden herhangi biri Tarkiye'de goreve
bagladiginda veya gorevden aynidiginda AKB, Tirkiye Cumhuriyeti Digigleri
Bakanitgina bildirecekdir.

fadde 14
Anlagmanin Xl nci Maddesinin 32 nci Kismi agadidaki sekilde degigtirilir:

Turkiye Cumhuriyeti, kendi kural ve dizenlemeleri kapsaminda, Bolgesel Ofis'e
atanan AKB Personeline, onlann bakmakla ylikimll olunan kigilerine ve hane
personeline uygun kimlik kartlar temin eder. AKB, Bolgesel Ofis'e atanan ve
saatlik Gicret 8denen Kisilerin isimlerini, gérevlerini ve diger ilgili kisisel tammiayic
bilgilerini ve buna dair degisiklikleri Turkiye Cumbhuriyeti Digigleri Bakanlifi'na
bildirir.

fladde 15

Isbu Protokol Anlagmanin ayrilmaz bir pargasini olugturur ve bu Protokolin
onaylanmasina iligkin ulusal hukuk prosediirlerinin tamamlandigina dair bildirimin
Turkiye Cumbhuriyeti Hilkimeti tarafindan Asya Kalkkinma Bankasi'na yapildigi
tarihte yurarlige girer.
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30 MAR 2026

Ankara 'da, __ tarihinde; Tlrkge ve Ingilizce

dillerinde, her biri ikiger adet olmak lizere toplam dort (4) asil niisha halinde

yapilmigtir. Herhangi bir uyugmazlik veya yorum farkiihgi durumunda Ingilizce
metin esastir.

FENH

Usullince yetkilendirilmis agagidaki imzacilarin bu Protokolll imzaladiklarini
TASDIKEN.

C R e,

Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti Asya Kalkinma Bankasi
adina adina

}»,,~ﬂwﬁ<7 | ;zi7?¢¢

Kerem DONMEZ Leah GUTIERREZ
Hazine ve Maliye Bakanli Orta ve Bati Asya Dairesi (CWRD)
Dig Ekonomik lligkiler Genel Genel Midari z
Midir .
(TURKGE)

The Mihistry of ""i'rea'sury and

Finance hereby certifies that the
above text is a true and accurate 3
translation into the Turkish
language of the English version 3

shown to me to that effect.
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THE AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNWMENT OF THE REPUBLIC OF TURKIYE AND _
THE ASIAN DEVELOPMENT BANK REGARDING THE
ESTABLISHIENT OF THE RESIDENT MISSION OF
THE ASIAN DEVELOPMENT BANK

Preamble

The Government of the Republic of Turkiye and the Asian Development Bank
Considering the provisions of the Agreement between the Government of the
Republic of Turkive and the Asian Development Bank regarding the
Establishment of the Resident Mission of the Asian Development Bank, done at
Manila on 20 Aprit 2010 (hereinafter called “the Agreement”),

Desiring to amend the Agreement,

Have agreed as follows:

Article 1

The words "Turkey" shall be replaced with the words “Turkiye" in the whole text
of the Agreement.

Article 2

Article 1, Section 1, paragraph (d) of the Agreement shall be amended to read as
follows:

(d) "dependents” means a spouse and children under 21 years of age of
personnel of ADB assigned to the Resident Mission and immediate relatives who
are financially dependent on them;

Article 3

The words "families" shall be replaced with the words "dependents" in the whole....| }
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text of the Agreement.

..............
........



Article 4

o, N
St
The following paragraph has been added after Article |, Section 1, paragraph (dy ===k
of the Agreement and subsequent paragraphs of Article |, Section 1 have been

relettered accordingly:

(e) “experts performing missions” includes consultants (both international and
domestic);

Article 5

Current Article |, Section 1, paragraph (h) of the Agreement shall be amended fo
read as follows:

(i) “perscnnel of ADB" means Governors, Directors, alternates, officers,
employees of ADB and experts performing missions for ADB (both expatriates
and nationals of Turkiye), excluding persons assigned to the Resident Mission
who are paid hourly rates;

Article 6

Current Article |, Section 1, paragraph (j) of the Agreement shall be amended to
read as follows:

(k) "Resident Mission" means as the context requires, either collectively or
individually, one or more offices of the Resident Mission of ADB which may be
established in Turkiye after consultations with the Government;

Article 7

Second sentence of the Article VII, Section 15, paragraph (b) of the Agreement
shall be amended to read as follows:

Any goods and articles imported under such exemption may be sold or
transferred to individuals or entities who are equally exempt from customs duties,
taxes and other levies, or may be re-exported, or given to the customs authorities,
or sold inside Tiirkiye upon the payment of relevant duties, taxes and other levies
applicable at the time of resale in accordance with existing Government
regulations in Turkiye.

Article 8

The words “Istanbul Tax Administration” shall be replaced with the words “Tax
Administration in charge” in Article VI, Section 15, paragraph (d) of the
Agreement.




Article 9

The title of Article XII of the Agreement shall be amended to read “Privileges and
Immunities of the Personne! of ADB”.

Article 10
The words “Personnel of the Resident Mission” shall be replaced with the words

‘Personnel of ADB, including those assigned to the Resident Mission” in Article
Xll, Section 27 of the Agreement.

Article 11

The first sentence of the Article Xll, Section 28 of the Agreement shall be
amended to read as follows:

Personnel of ADB assigned to the Resident Mission who are not nationals or
permanent residents of Turkiye shall enjoy, within and with respect to Tirkiye,
the following privileges and immunities:

Article 12

Article Xll, Section 28, paragraph (c) of the Agreement shall be amended to read
as follows and Article Xll, Section 28, paragraph (d) of the Agreement shall be
deleted:

(c) the right to import for their personal use, free of customs duttes and all taxes
(including value added and special consumption tax) and all other levies, ,
prohibitions and restrictions on imports:

i. Within six months of taking up residence in Turkiye, their furniture, household
and personal effects. Such material shall not be put on sale in the domestic
market without paying customs duty or any other applicable tax. The Government
of Tlirkiye shall give due consideration to any request for extension or waiver of
the six-month period that is substantiated by the personnel of ADB assigned to
the Resident Mission and supported by ADB.

ii. In accordance with existing Government regulations, one motor vehicle per
personnel may be imported at a time. Such vehicles shall not be sold in the
domestic market without paying any applicable tax. Motor vehicles imported in
accordance with this provision may be sold in Turkiye after their importation,
subject to the applicable regulations of Tlrkiye.

iii. Reasonable quantities of certain articles including liquor, tobacco and
foodstuff, for personal use or consumption and not for gift or sale, in accordance
with existing Government regulations.




house ware and personal effects, including motor vehiciés; ~without duties and
taxes.

v. Goods, which had been acquired or imported, are deemed to have entered free
circulation three years after their import date. Goods acquired or imported shall
not be disposed of in Tirkiye before the end of such three years time, except
through payment of dues and taxes by the buyer or under the conditions agreed
with Tirkiye.

Article 13

The first sentence of the Article XH, Section 31 of the Agreement shall be
amended to read as follows:

ADB shall inform the Ministry of Foreign Affairs of Turkiye when personnel of ADB
assigned to the Resident Mission take up or relinquish their duties in Turkiye.

Article 14
Article Xll, Section 32 of the Agreement shall be amended to read as follows:

The Republic of Turkiye shall issue, in accordance with its rules and regulations,
appropriate identification cards to personnel of ADB assigned to the Resident
Mission, their Dependents and members of household staff. ADB shall inform the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Turkiye of the names, positions and
other relevant persconal identifiable information of the persons assigned to the

Resident Missions who are paid hourly rates, and changes made thereto. .

Article 15

This Protocol shall constitute an integral part of the Agreement and shall enter
into force on the date of the notification by the Government of Republic of Tiirkiye
informing Asian Development Bank on the complstion of its domestic iegal
procedures regarding the ratification of this Protocol.

iv. The right, on completion of their functions in TUrklye,Hto exbort thelr furmtur?% %\“'
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Done at AOKQI"C\
copies, two each in the T

, on this day of

30 MAR 7026
urkish and English languages.

, infour (4) original
In case of any

discrepancy or divergence of interpretation, the English language text shall

prevail.

Protocol.

For the
Government of the
Repubilic of Tiirkiye

Kerem DONMEZ
Ministry of Treasury and
Finance
Director General for Foreign
Economic Relations

In witness whereof the undersigned, being duly authorized, have signed this

For the
Asian Development Bank

Leah GUTIERRE
Director General
Central and West Asia
Department (CWRD)
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